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Annotatsiya. Ushbu maqolada arab tilida so‘roq gaplar va ularning turlari — 

oddiy, tanlovli, ha, yo‘q javobli va ma’noni aniqlashtiruvchi gaplar tahlil qilinadi. 

Misollar arab tilida keltirilgan bo‘lib, so‘roq gaplarning grammatik tuzilishi, so‘z 

tartibi va nutqdagi funksiyalari yoritilgan. Maqola til o‘rganuvchilar va akademik 

tadqiqotchilar uchun foydali bo‘lib, arab tilida savol berish va axborot olishning 

nazariy va amaliy jihatlarini ko‘rsatadi. 

Kalit so‘zlar: so‘roq gaplar, arab tili, savol, grammatik tuzilma, Ne’matilla 

Ibrohimov, til o‘rganish, oddiy, tanlovli, til 

Abstract. This article analyzes interrogative sentences in Arabic and their 

types—simple, alternative, yes/no, and meaning-clarifying questions. Examples are 

provided in Arabic, highlighting the grammatical structure, word order, and 

functions of interrogative sentences in speech. The article is useful for language 

learners and academic researchers, demonstrating both the theoretical and practical 

aspects of asking questions and obtaining information in Arabic. 

Keywords: interrogative sentences; Arabic language; question; grammatical 

structure; Nematilla Ibrohimov; language learning, simple, selective, language. 

Kirish. Til inson muloqotining asosiy vositasi bo‘lib, unda savol‑javoblar 

orqali axborot almashish muhim o‘rin tutadi. Arab tilida so‘roq gaplar nutqda 
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axborot olish, fikr bildirish va suhbatni davom ettirish vositasi sifatida xizmat qiladi. 

So‘roq gaplar ko‘pincha maxsus so‘zlar yordamida yaratiladi, masalan: 

 (nima) "ماذا" -

 (kim) "من" -

 (qayerda) "أين " -

 (qachon) "متى " -

 (ha/yo‘q savol) "هل" -

Arab tilida so‘roq gaplarning to‘g‘ri tuzilishi va savol so‘zlarining ishlatilishi 

grammatik jihatdan qat’iy qoidalarga bo‘ysunadi. Ne’matilla Ibrohimovning “Arab 

tili grammatikasi” kitobi bu borada muhim manba bo‘lib, so‘z tartibi va gap 

tuzilishini bosqichma-bosqich tushuntiradi. Shu sababli so‘roq gaplarni o‘rganish 

nafaqat tilni bilish, balki nutq madaniyatini rivojlantirishda ham muhimdir. 

So‘roq gaplarning quyidagi turlari mavjud: 

1. Oddiy so‘roq gaplar 

Oddiy so‘roq gaplar ma’lum bir ma’lumotni olish uchun ishlatiladi. 

 (?Nima yeyapsiz) مثال: ماذا تأكل؟ -

 (?Qayerga bordingiz) مثال: أين ذهبت؟ -

 (?Bu kim) مثال: من هذا الرجل؟ -

Ushbu turdagi gaplar javobni aniq bilishga yordam beradi va kundalik muloqotda 

keng qo‘llaniladi. 

2. Tanlovli so‘roq gaplar 

Tanlovli so‘roq gaplarda javob bir nechta variantdan tanlanadi. 

 (?Qahvani yoqtirasizmi yoki choyni) مثال: هل تحب القهوة أم الشاي؟ -

 (?Siz Misrga  safar qilasizmi? yoki Turkiyagami) مثال: هل ستسافر إلى مصر أم إلى تركيا؟ -

Tanlovli savollar suhbatdoshga imkoniyat berib, javobni aniqlashda tanlovni 

bildiradi. 

3. Ha/yo‘q javobli so‘roq gaplar 

Bu turdagi gaplarda javob odatda " نعم" (ha) yoki " لا" (yo‘q) bo‘ladi. 

 (?Bugun o‘qidingizmi) مثال: هل درست اليوم؟ -
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 (?Siz o‘qishni yoqtirasizmi) مثال: هل تحب القراءة؟ -

Ha/yo‘q savollar tezkor axborot olish va fikrlarni aniqlashtirish uchun ishlatiladi. 

4. Ma’noni aniqlashtiruvchi so‘roq gaplar 

Ma’noni aniqlashtiruvchi savollar chuqurroq ma’lumot olishga yordam 

beradi. 

 (?Nega kechikdingiz) مثال: لماذا تأخرت؟ -

 (?Qalaysiz) مثال: كيف حالك؟ -

 (?Qachon maktabga kelasiz) مثال: متى ستأتي إلى المدرسة؟ -

Bu tur savollar orqali suhbatdoshning sabab, vaqt va holat haqida batafsil 

ma’lumot berishi kutiladi. 

Arab tilidagi grammatik bo‘limlar morfologiya (ism, fe‘l, harf), sintaksis (gap 

tuzilishi) va so‘z tartibi jihatlari bilan bog‘liq. So‘roq gaplar tuzilishi, masalan oddiy 

so‘roq so‘zlari yoki "هل" yordamida yaratiladigan savollar qat’iy qoidalarga mos 

kelishi lozim. 

Ne’matilla Ibrohimovning kitobida savol so‘zlarining gap ichidagi joylashuvi, 

fe’l va ism bilan kelishi, shuningdek harf va so‘z birikmalarining ishlatilishi batafsil 

tushuntiriladi. Shu jihatlar arab tilini mukammal o‘rganish va nutqni to‘g‘ri qurishda 

muhim ahamiyatga ega. 

So‘roq gaplar nutqda axborot olish, fikr almashish va suhbatni davom ettirishda 

asosiy vosita hisoblanadi.  

Xulosa. Arab tilida so‘roq gaplar nutqda axborot olish, fikr bildirish va 

suhbatni rivojlantirishda muhim vositadir. Oddiy, tanlovli, ha/yo‘q javobli va 

ma’noni aniqlashtiruvchi so‘roq gaplar turlicha vazifalarni bajaradi. Arab tilida 

ularni to‘g‘ri ishlatish orqali talabalar, tadqiqotchilar va til ixlosmandlari nutq 

madaniyatini oshiradi, ma’lumotni aniq tushunadi. Savol so‘zlari va turli so‘roq gap 

turlari o‘rganish jarayonida o‘zaro bog‘lanib, suhbatning sifatini oshiradi. 
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